
          

by



Un’immagine professionale.
Una protezione efficace.

Le ricerche dimostrano che gli occhi sono una delle parti del corpo più
esposte a infortuni durante il lavoro: ecco perché necessitano di uno
“scudo” veramente professionale ed efficace. 
Gli occhiali di protezione sono considerati dalle norme europee D.P.I.
(Dispositivi di Protezione Individuale) e come tali devono riportare il 
marchio CE certificato da un ente che attesta che lente 
e montatura siano conformi ai rigidi standard fissati 
dalla normativa europea EN 166.

A professional image, efficient protection. Research shows that the eyes
are one of the parts of the body which are most exposed to accidents
during work: that's why they need a truly professional and efficient
shield. Protective eyewear is covered by European standards P.P.E.
(Personal Protective Equipment) and as such must carry the EC mark,
certified by an agency that states that the lenses and frame meet the
demanding criteria set forth in European standard EN 166. 

EN 166
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Une image professionnelle. 
Une protection efficace.
Les recherches prouvent que les yeux sont l'une
des parties du corps les plus exposées à des 
accidents pendant le travail, d’où la nécessité 
de les protéger par un “bouclier” vraiment
professionnel et efficace. C’est pourquoi les
lunettes de protection sont considérées par les
normes européennes comme des D.P.I.
(Dispositifs de Protection Individuelle) et comme
tels elles doivent présenter le marque CE certifié
par un organisme atteste que les lentilles 
et la monture sont conformes aux prescriptions
de la norme européenne EN 166.

Una imagen profesional. Una protección eficaz.
Las investigaciones demuestran que los ojos son
una de las partes del cuerpo más expuestas 
a accidentes durante el trabajo: por ello, 
es necesario utilizar un “escudo” realmente
profesional y eficaz. Las gafas de protección 
están consideradas por las normas europeas
como E.P.I. (Equipos de Protección Individual) 
y como tales deben incluir la marca CE certificada
por un ente que atestigüe que el cristal y la
montura son conformes a los rígidos estándares
fijados por la normativa europea EN 166.

Antigraffio / Scratchproof
Anti-rayure / Antirrayado

Antiappannante / De-fogging
Anti-buée / Antiempañable

Antisole / Sun protective
Anti-soleil / Solar

Saldatura / Welding
Soudure / Soldadura

Alta visibilità / High visibility
Haute visibilité / Alta visibilidad
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Plano ha creato una gamma di occhiali che uniscono una resistenza certificata 
con un design elegante e un comfort superiore: per migliorare non solo la sicurezza,
ma anche l’immagine e la qualità del lavoro dei professionisti di oggi.

Top design / Top comfort. Plano has created a range of eyewear that blend
certified resistance with elegant design and outstanding comfort, to improve 
not only the safety but also the image and the quality of the work of today's
professionals. 

Le top du design / le top du comfort. Plano a créé une gamme de lunettes qui
allient une résistance certifiée à un design élégant ainsi qu’à un excellent confort,
pour améliorer non seulement la sécurité mais également  l’image et la qualité 
du travail des professionnels d’aujourd’hui.

Máximo diseño / Máximo confort. Plano ha creado una gama de gafas que unen
una resistencia certificada con un diseño elegante y un confort superior: para 
mejorar no sólo la seguridad, sino también la imagen y la calidad del trabajo 
de los profesionales de hoy en día.

Top design. Top comfort.

Terminali con arco flessibile
Flexible loop
Extrémités de branche à arc flexible
Terminales con codo flexible

Regolazione dell’angolo 
Adjustable angle 
Réglage de l’angle
Regulación del ángulo

Regolazione longitudinale delle aste
Adjustable side
Réglage longitudinal des branches
Regulación longitudinal de las varillas

Marchio di certificazione
Certification marking
Marque de certification
Marca de certificación

Marchio di certificazione
Certification marking
Marque de certification
Marca de certificación

Classe ottica (3)
Optical class
Classe optique
Clase óptica

Sigla identificazione produttore
Manufacturer
Sigle identification producteur
Sigla de identificación del fabricante

Resistenza meccanica (4)
Mechanical strength
Résistance mécanique
Resistencia mecánica

Filtro e graduazione di protezione (2)
Filter and graduazione of protection
Filtre et degré de protection 
Filtro y graduación de protección

Sigla identificativa produttore 
Manufacturer
Sigle identification producteur
Sigla de identificación del fabricante

Riferimento normativo / Standard applicable
Référence à la norme / Referencia normativa

Resistenza meccanica (1) / Mechanical strength
Résistance mécanique / Resistencia mecánica
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Tutte le lenti sono in policarbonato di alta qualità, certificato per resistere all’impatto
di una biglia di acciaio di 6 mm Ø, lanciata ad una velocità di 162 Km/h! 
Inoltre hanno ottenuto la classe ottica 1 e hanno un filtro che garantisce il 100%
di protezione dai raggi UV: una garanzia trasparente.

High quality / High protection. All of the lenses are made of high-quality
polycarbonate, certified to resist the impact of a steel ball bearing with Ø 6 mm,
launched at a speed of 162 Km/h! They have also obtained optical class 1 and have
a filter that ensures 100% protection from ultraviolet rays: a clear guarantee.

Haute qualité / Haute protection. Toutes les lentilles sont en polycarbonate de haute
qualité, certifié pour résister à l’impact d’une bille en acier de 6 mm de diamètre,
lancée à une vitesse de 162 Km/h! Elles ont également  obtenu la classe optique 
1 et disposent d’un filtre qui garantit 100% contre les rayons UV.

Alta calidad / alta protección. Todos los cristales están hechos con policarbonato 
de alta calidad, certificado para resistir el impacto de una bola de acero de 6 mm 
de Ø, lanzada a una velocidad de 162 Km/h! Además, han obtenido la clase óptica
1 y tienen un filtro que garantiza el 100% de protección de los rayos UV.

Alta qualità. Alta protezione.

PC UV WE HV AS AF SP
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montatura:
frame:
monture:
montura:

lenti:
lenses:
lentilles:
cristales:

(1)

(2)

(3)

(4)

Marcature / Markings / Marquages / Marcados

F (impatto a bassa energia): resiste ad una biglia di acciaio 
di 6 mm di Ø e di 0,86 gr lanciata a 162 km/h

F (low energy impact): resists a steel ball bearing with Ø 6 mm
and a weight of  0.86 g launched at 162 km/h

F (impact à basse énergie): résiste à une bille en  acier de 6 mm
de diamètre et de 0,86 gr lancée à 162 km/h

F (impacto de baja energía): resiste una bola de acero de 6 mm
de Ø de 0,86 gr lanzada a 162 km/h

2-X,Y Filtri ultravioletti, protezione UV 100%, con possibile distor-
sione dei colori / 3-X,Y Filtri ultravioletti, protezione UV 100%, con
buon riconoscimento dei colori / Filtri per saldatura verdi/blu/grigi
da 1,2 a 16 / 5 e 6-X,Y Protezione da radiazioni solari.

2-X,Y Ultraviolet filters, UV protection 100%, with possible colour
distortion / 3-X,Y Ultraviolet filters, UV protection 100%, with
good colour recognition / Filters for welding in green/blue/grey,
from 1.2 to 16 / 5 and 6-X,Y Protection from solar radiation.

2-X,Y Filtres ultraviolets, protection UV 100%, avec distorsion
possible des couleurs / 3-X,Y Filtres ultraviolets, protection UV
100%, avec une bonne identification des couleurs/ Filtres pour
soudure verts/bleus/gris de 1,2 à 16 / 5 et 6-X,Y Protection contre
les radiations solaires.

2-X,Y Filtros ultravioletas, protección UV 100%, con posible
distorsión de los colores / 3-X,Y Filtros ultravioletas, protección
UV 100%, con buen reconocimiento de los colores / Filtros para
soldadura verde/azul/gris de 1,2 a 16 / 5 y 6-X,Y Protección de
radiaciones solares.

1: Adatti ad un uso continuativo

1: Suitable for continuous use

1: Conviennent à une utilisation permanente

1: Adecuadas para un uso continuado

F (impatto a bassa energia): resiste ad una biglia di acciaio di 
6 mm di Ø e di 0,86 gr lanciata a 162 km/h

F (low energy impact): resists a steel ball bearing with Ø 6 mm
and a weight of  0.86 g launched at 162 km/h

F (impact à basse énergie): impact à basse énergie: résiste à une
bille en acier de 6 mm de diamètre et de 0,86 gr lancée à162 km/h

F (impacto de baja energía): resiste una bola de acero de 6 mm 
de Ø de 0,86 gr lanzada a 162 km/h



Caratteristiche
Montatura sportiva ed
estremamente leggera. 
Ampi schermi laterali 
che garantiscono
contemporaneamente una
protezione completa e una 
buona visibilità periferica.

Impieghi consigliati
Ogni genere di lavorazione
meccanica: molatura, foratura,
fresatura, vari tipi di taglio.
Edilizia.

Characteristics
Extremely sporting & lightweight 
frame. Big wrap-around 
lens offers total protection 
and unrestricted side view.

Recommended for
Every mechanics processing: 
grinding, drilling, milling, 
different kind of cutting. 
Building.

Caractéristiques
Monture de sport et
extrêmement légère. 
De grands écrans latéraux
garantissent en même temps 
une protection complète et une
bonne visibilité périphérique.

Utilisations conseillées
Tout type d'usinage mécanique:
meulage, perçage, fraisage,
différents types de coupe.
Bâtiment.

Características
Montura deportiva y
extremadamente ligera. 
Amplios protectores laterales
que garantizan al mismo tiempo
una protección completa y una
buena visibilidad periférica.

Empleos aconsejados
Cualquier tipo de elaboración
mecánica: esmerilado, 
agujereado, fresado, varios 
tipos de corte. Construcción.

G 13 SILVER NEW antigraffio - scratchproof - anti-rayure - antirrayado

PC AS UV 

Caratteristiche
Montatura estremamente 
leggera. Ampi schermi laterali 
che garantiscono
contemporaneamente una
protezione completa e una 
buona visibilità periferica. 
Zona di protezione oculo-frontale
superiore.

Impieghi consigliati
Ogni genere di lavorazione 
meccanica: molatura, foratura, 
fresatura, vari tipi di taglio. 
Edilizia.

Characteristics
Extremely lightweight frameless. 
Big wrap-around lens offers total
protection and unrestricted side
view. Built-in browguard for top
protection.

Recommended for
Every mechanics processing: 
grinding, drilling, milling, different
kind of cutting. Building.

Caractéristiques
Monture de sport et extrêmement
légère. De grands écrans latéraux
garantissent en même temps une
protection complète et une bonne
visibilité périphérique. Zone de
protection oculaire frontale
supérieure.

Utilisations conseillées
Tout type d'usinage mécanique :
meulage, perçage, fraisage, 
différents types de coupe.
Bâtiment.

Características
Montura extremadamente ligera.
Amplios protectores laterales que
garantizan al mismo tiempo
una protección completa y una
buena visibilidad periférica. 
Zona de protección ocular y 
frontal superior.

Empleos aconsejados
Cualquier tipo de elaboración
mecánica: esmerilado, agujereado,
fresado, varios tipos de corte.
Construcción.

G 20 STEEL antigraffio - scratchproof - anti-rayure - antirrayado

PC AS UV Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors / Couleurs / Colores

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors/ Couleurs / Colores

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de 
los cristales

3-1.2 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 170

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de los
cristales

3-1.2 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 170
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Caratteristiche
Grande schermo panoramico 
che garantisce grande sicurezza
laterale ed un’ottima qualità della
visione. Elemento nasale morbido
per prevenire gli urti 
e scivolamenti dell’occhiale 
sul setto nasale.

Impieghi consigliati
Ogni genere di lavorazione 
meccanica: molatura, foratura, fre-
satura, vari tipi di taglio. Edilizia.

Characteristics
Big wrap-around lens offers 
full range of view and full hazard 
protection. Soft comfortable 
non-slip nosepads provide 
more impact protection.

Recommended for
Every mechanics processing: 
grinding, drilling, milling, different
kind of cutting. Building.

Caractéristiques
Grand écran panoramique qui
garantit une grande sécurité 
latérale et une qualité de vision
optimale. Elément nasal souple
pour prévenir les chocs et les 
glissements des lunettes sur 
l’arête du nez. 

Utilisations conseillées
Tout type d'usinage mécanique:
meulage, perçage, fraisage, 
différents types de coupe.
Bâtiment.

Características
Gran protector panorámico
que garantiza gran seguridad
lateral y una óptima calidad de la
visión. Puente para la nariz blando
para prevenir los golpes
y los resbalamientos de la gafa
en el tabique nasal. 

Empleos aconsejados
Cualquier tipo de elaboración
mecánica: esmerilado, agujereado,
fresado, varios tipos de corte.
Construcción.

G 30 GOLD antigraffio - scratchproof - anti-rayure - antirrayado

PC AS UV 

Caratteristiche
Grande schermo panoramico 
che garantisce grande sicurezza
laterale ed un’ottima qualità della
visione. Elemento nasale morbido
per prevenire gli urti 
e scivolamenti dell’occhiale 
sul setto nasale. Lente trattata con
rivestimenti antiappannanti. 
Effetto antistatico e antipolvere.

Impieghi consigliati
Specifici per ambienti particolar-
mente umidi. Ogni genere di lavo-
razione meccanica: molatura,
foratura, fresatura, vari tipi di
taglio. Edilizia.

Characteristics
Big wrap-around lens offers full
range of view and full hazard 
protection. Soft comfortable 
non-slip nosepads provide 
more impact protection. 
Resists fogging and improves
vision. Reduces dust and particle
attraction.

Recommended for
Ideal for high umidity environ-
ment. Every mechanics proces-
sing: grinding, drilling, milling, dif-
ferent kind of cutting. Building.

Caractéristiques
Grand écran panoramique qui
garantit une grande sécurité 
latérale et une qualité de vision
optimale. Elément nasal souple
pour prévenir les chocs et les 
glissements des lunettes sur 
l’arête du nez. Lentille traitée 
avec des couches anti-buée.
Effet antistatique anti-poussière.

Utilisations conseillées
Conviennent notamment à des
milieux particulièrement humides.
Tout type d'usinage mécanique :
meulage, perçage, fraisage, diffé-
rents types de coupe. Bâtiment.

Características
Gran protector panorámico
que garantiza gran seguridad
lateral y una óptima calidad de la
visión. Puente para la nariz blando
para prevenir los golpes y los
resbalamientos de la gafa en el
tabique nasal. Cristal tratado con
revestimiento antiempañable.
Efecto anti-estático para evitar 
el polvo.

Empleos aconsejados
Específicos para ambientes 
especialmente húmedos.
Cualquier tipo de elaboración
mecánica: esmerilado,
agujereado, fresado, varios tipos
de corte. Construcción.

G 32 GOLD antiappannante - antifog - anti-buée - antiempañable

PC AS UV AF Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors / Couleurs / Colores

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors / Couleurs / Colores

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de los
cristales

3-1.2 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 170

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles /  Marcado de
los cristales

3-1.2 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 170
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Caratteristiche
Montatura sportiva ed estrema-
mente leggera. Ampi schermi late-
rali che garantiscono contempora-
neamente una protezione 
completa e una buona visibilità
periferica. Non possono essere
usati durante lavori di saldatura.

Impieghi consigliati
Per coloro che lavorano per lunghi
periodi alla forte luce del sole.
Ogni genere di lavorazione mecca-
nica: molatura, foratura, fresatura,
vari tipi di taglio. Edilizia.

Characteristics
Extremely sporting & lightweight 
frame. Big wrap-around lens offers
total protection and unrestricted
side view. Can not be used for
welding.

Recommended for
For outdoor applications where
sunlight and glare cause eye strain
and fatigue. Every mechanics pro-
cessing: grinding, drilling, milling,
different kind of cutting.
Building.

Caractéristiques
Monture de sport et extrêmement
légère. De grands écrans latéraux
garantissent en même temps 
une protection complète et une
bonne visibilité périphérique.
Ne pas mettre ces lunettes pen-
dant les opérations de soudure.

Utilisations conseillées
Pour ceux qui travaillent pendant
de longues périodes sous la forte
lumière solaire. Tout type d'usina-
ge mécanique : meulage, perçage,
fraisage, différents types de coupe.
Bâtiment.

Características
Montura deportiva y 
extremadamente ligera. 
Amplios protectores laterales 
que garantizan al mismo tiempo
una protección completa y una
buena visibilidad periférica. 
No pueden usarse durante 
trabajos de soldadura.

Empleos aconsejados
Para personas que trabajan 
durante largos periodos bajo 
una luz solar fuerte. Cualquier 
tipo de elaboración mecánica: 
esmerilado, agujereado, fresado,
varios tipos de corte.
Construcción.

G 14 SILVER NEW sole - sun protective - anti-soleil - sol

PC AS UV SP 

Caratteristiche
Grande schermo panoramico 
che garantisce grande sicurezza 
laterale ed un’ottima qualità 
della visione. Elemento nasale
morbido per prevenire gli urti 
e scivolamenti dell’occhiale 
sul setto nasale. Non possono
essere usati durante lavori 
di saldatura.

Impieghi consigliati
Per coloro che lavorano per lunghi
periodi alla forte luce del sole.
Ogni genere di lavorazione 
meccanica: molatura, foratura, 
fresatura, vari  tipi di taglio.
Edilizia.

Characteristics
Big wrap-around lens offers full
range of view and full hazard 
protection. Soft comfortable 
non-slip nosepads provide 
more impact protection.
Can not be used for welding.

Recommended for
For outdoor applications where
sunlight and glare cause eye
strain and fatigue. Every 
mechanics processing: grinding,
drilling, milling, different kind 
of cutting. Building.

Caractéristiques
Grand écran panoramique qui
garantit une grande sécurité 
latérale et une qualité de vision
optimale. Elément nasal souple
pour prévenir les chocs et les 
glissements des lunettes sur 
l’arête du nez. Ne pas mettre ces
lunettes pendant les opérations
de soudure.

Utilisations conseillées
Pour ceux qui travaillent pendant
de longues périodes sous la forte
lumière solaire. Tout type 
d'usinage mécanique: meulage,
perçage, fraisage, différents types
de coupe. Bâtiment.

Características
Gran protector panorámico que
garantiza una gran seguridad 
lateral y una óptima calidad de 
la visión. Puente para la nariz 
blando para prevenir los golpes
y resbalamientos de la gafa en el
tabique nasal. No pueden usarse
durante trabajo de soldadura.

Empleos aconsejados
Para personas que trabajan 
durante largos periodos bajo 
una luz solar fuerte. Cualquier 
tipo de elaboración mecánica: 
esmerilado, agujereado, fresado,
varios tipos de corte. Construcción.

G 31 GOLD sole - sun protective - anti-soleil - sol

PC AS UV SP Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors / Couleurs / Colores

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Montatura / Frame / Monture / Montura Colori / Colors/ Couleurs / Colores

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de los
cristales

5-2.5 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 172

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de los
cristales

5-2.5 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 172
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Caratteristiche
Montatura estremamente leggera.
Ampi schermi laterali che 
garantiscono 
contemporaneamente 
una protezione completa e una 
buona visibilità periferica.
Zona di protezione oculo-frontale
superiore. Filtro infrarosso DIN 3,
adatto a saldature di basso grado.

Impieghi consigliati
Saldature ossiacetileniche 
di basso grado. Ogni genere di
lavorazione meccanica: molatura,
foratura, fresatura, vari tipi di
taglio. Edilizia.

Characteristics
Extremely sporting & lightweight
frameless. Big wrap-around lens
offers total protection and 
unrestricted side view. Built-in
browguard for top protection.
Infrared filter DIN 3, for low
degree welding.

Recommended for
Low degree oxyacetylene 
welding. Every mechanics 
processing: grinding, drilling, 
milling, different kind of cutting.
Building

Caractéristiques
Monture de sport et extrêmement
légère. De grands écrans latéraux
garantissent en même temps une
protection complète et une bonne
visibilité périphérique. Zone de
protection oculaire frontale 
supérieure. Filtre infrarouge 
DIN 3, pour les soudure de faible
degré.

Utilisations conseillées
Soudures oxyacétyléniques de
faible degré. Tout type d'usinage
mécanique: meulage, perçage,
fraisage, différents types de
coupe. Bâtiment.

Características
Montura extremadamente ligera.
Amplios protectores laterales que
garantizan al mismo tiempo una
protección completa y una buena
visibilidad periférica. Zona de 
protección ocular y frontal
superior. Filtro infrarrojo DIN 3,
adecuado para soldaduras de
bajo grado.

Empleos aconsejados
Soldaduras oxiacetilénicas 
de bajo grado. Cualquier tipo
de elaboración mecánica:
esmerilado, agujereado, fresado,
varios tipos de corte.
Construcción.

Colori / Colors / Couleurs / Colores

G 21 STEEL saldatura - welding - soudure - soldadura
PC AS UV WE 

Caratteristiche
Montatura sportiva ed 
estremamente leggera. Ampi
schermi laterali che garantiscono 
contemporaneamente una 
protezione completa e una buona
visibilità periferica.

Impieghi consigliati
Per lavori in situazioni di bassa
visibilità. Ogni genere 
di lavorazione meccanica: 
molatura, foratura, fresatura, 
vari tipi di taglio. Edilizia.

Characteristics
Extremely sporting & lightweight
frame. Big wrap-around lens 
offers total protection and 
unrestricted side view.

Recommended for
For low visibility situations. 
Every mechanics processing: 
grinding, drilling, milling, 
different kind of cutting. Building.

Caractéristiques
Monture de sport et extrêmement
légère. De grands écrans latéraux
garantissent en même temps une
protection complète et une bonne
visibilité périphérique.

Utilisations conseillées
Pour des travaux dans des envi-
ronnements à faible visibilité. 
Tout type d'usinage mécanique:
meulage, perçage, fraisage, 
différents types de coupe.
Bâtiment.

Características
Montura deportiva y
extremadamente ligera. 
Amplios protectores laterales que
garantizan al mismo tiempo una
protección completa y una buena
visibilidad periférica.

Empleos aconsejados
Para trabajos en situaciones 
de baja visibilidad. Cualquier 
tipo de elaboración mecánica:
esmerilado, agujereado, 
fresado, varios tipos de corte.
Construcción.

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Colori / Colors / Couleurs / Colores

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

G 15 SILVER NEW alta visibilità - high visibility - haute visibilité - Alta visibilidad

PC AS UV HV

Montatura / Frame / Monture / Montura

Montatura / Frame / Monture / Montura

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles /  Marcado de
los cristales

3 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 169 - 175

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles / Marcado de los
cristales

2 -1.2 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas

165 - 166 - 167 - 168 - 170
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Caratteristiche
Grande schermo panoramico 
che garantisce grande sicurezza 
laterale ed un’ottima qualità 
della visione. Elemento nasale
morbido per prevenire gli urti 
e scivolamenti dell’occhiale 
sul setto nasale. Sistema di
ventilazione indiretta che 
impedisce l’appannamento. 
Non possono essere usati 
durante lavori di saldatura.

Impieghi consigliati
Per coloro che lavorano per lunghi
periodi alla forte luce del sole.
Ogni genere di lavorazione 
meccanica: molatura, foratura, 
fresatura, vari  tipi di taglio. 
Edilizia.

Characteristics
Big wrap-around lens offers full
range of view and full hazard 
protection. Soft comfortable 
non-slip nosepads provide 
more impact protection. Indirect 
ventilation system that avoids 
lens fogging. Can not be used 
for welding.

Recommended for
For outdoor applications where
sunlight and glare cause eye strain
and fatigue. Every mechanics 
processing: grinding, drilling, 
milling, different kind of cutting.
Building

Caractéristiques
Grand écran panoramique qui
garantit une grande sécurité
latérale et une qualité de vision
optimale. Elément nasal souple
pour prévenir les chocs et les
glissements des lunettes sur la
cloison nasale. Ne pas mettre ces
lunettes pendant les opérations
de soudure. Système de
ventilation indirecte qui empêche
les lentilles de se couvrir de buée. 

Utilisations conseillées
Pour ceux qui travaillent pendant
de longues périodes sous la forte
lumière solaire. Tout type
d'usinage mécanique: meulage,
perçage, fraisage, différents types
de coupe. Bâtiment.

Características
Gran protector panorámico que
garantiza gran seguridad lateral y
una óptima calidad de la visión.
Puente para la nariz blando para
prevenir los golpes y los 
resbalamientos de la gafa en el
tabique nasal. No pueden usarse
durante trabajos de soldadura.
Sistema de ventilación indirecta
que impide que se empañen.

Empleos aconsejados
Para personas que trabajan 
durante largos periodos bajo una
luz solar fuerte. Cualquier tipo de
elaboración mecánica: esmerilado,
agujereado, fresado, varios tipos
de corte. Construcción.

Colori / Colors / Couleurs / Colores

GX NEW sole - sun protective - anti-soleil - sol
PC AS UV SP

montatura / frame
monture / montura

lente / lens
lentilles / cristal

Montatura / Frame / Monture / Montura

+

Marcatura montatura / Frame
marking / Marquage monture / 
Marcado de la montura

PL EN 166 F CE

Marcatura lenti / Lens marking /
Marquage lentilles /  Marcado de
los cristales

3-1.2 PL 1 F CE / 5-2.5 PL 1 F CE

Norme / Norms / Normes / Normas 

165 - 166 - 167 - 168 - 169 - 170 - 172
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Packaging e Merchandising:
per un successo visibile.

15

Oltre che per le sue
caratteristiche tecniche 
e per l’elegante design,
la gamma Manovre si
distingue a prima vista
per l’accattivante 
packaging e per il 
funzionale espositore 
da banco. Perché 
Plano si prende cura 
di tutte le esigenze 
dei professionisti: 
anche sul punto vendita.

Packaging and
Merchandising:
for success you can see.
Besides its technical 
features and elegant
design, the Manovre
range sets itself apart at
first sight with its
fascinating packaging
and the  functional
counter-top display case.
Because Plano looks
after professionals'
needs: even at the retail
outlet.

Packaging et
Merchandising: 
pour un succès visible.
La gamme plan se 
distingue, en plus que
pour ses caractéristiques
techniques et pour son
élégant design, la gamme
Manovre de démarque
au premier abord pour sa
présentation captivante 
et pour son présentoir
fonctionnel. Tout cela
parce que Plano prend
soin de toutes les 
exigences des 
professionnels: y compris
sur le point de vente.

Embalaje 
y merchandising:
para un éxito visible.
Además de sus 
características técnicas
y su elegante diseño,
la gama Manovre se 
distingue a primera 
vista por su cautivante 
embalaje y su funcional
expositor de mostrador.
Porque Plano se ocupa
de todas las necesidades 
de los profesionales:
también en el punto
de venta.
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Plano Europe srl 
Via Germania, 23
35127 Padova (Italy) Z.I. Sud 
Tel +39 049 8702088-33 r.a.
Fax +39 049 8700994
www.planoeurope.com

Il presente catalogo annulla i precedenti. È inoltre facoltà della ditta PLANO modificare senza alcun preavviso in tutto o in parte i prodotti presenti nel catalogo in relazione a necessità di produzione, senza che ciò
comporti nessuna responsabilità da parte della ditta stessa. Gli utensili mostrati nelle foto non sono inclusi.
This catalogue replaces the previous ones. Nevertheless PLANO reserves the right to change completely or in part the products shown on this catalogue without notice according to the needs of the production,
without implying any responsibility for the firm itself.Tools shown in photos are not included.


